
Wilo TS 40/12  /  TS 40/12A  /  TS 40/16  /  TS 40/16A

Instrucţiuni de montaj şi exploatare

IP
F0

01
2R

O
/0

1-
20

08
-W

ilo



Fig. 1

Fig. 2

Fig. 2a Fig. 2b



ROMÂNĂ

3

Cuprins:
Declaraţie de conformitate
1  Generalit`]i
2  Securitatea muncii
3  Transportul [i depozitarea intermediar`
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8  Defec]iuni, cauze [i eliminarea acestora

Declaraţie de conformitate

Declarăm prin prezenta că pompele de tipul: TS 40/12, 
TS 40/16

corespund următoarelor prevederi aplicabile:

Directiva CE pentru maşini 98/37/EG

Compatibilitate electromagnetică 89/336/EWG
în această versiune
91/263/EWG
92/31/EWG
93/68/EWG

Standarde armonizate aplicate în particular: EN 292-1, EN 292-2
EN 809
EN 61000-6-1
EN 61000-6-2
EN 61000-6-3
EN 61000-6-4
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- Regimul de func]ionare S1: 200 ore de func]iona-
re pe an

- Regimul de func]ionare S3 (optim):  regim discon-
tinuu, 25%
(func]ionare 2,5 min., 
pauz` 7,5 min)

- Frecv. de pornire recomandat`: 20 / h
- Frecv. de pornire maxim`: 50 / h
- Diametrul nominal al racordului de refulare: a se

vedea eticheta
- Domeniul admisibil de temperatur` a 

fluidului vehiculat: de la + 3 la 35 °C
- Adâncimea maxim` de imersiune: 5 m
- Umplutura de ulei: ELFOLNA DS 22 sau

echivalent, 410 ml

2.  Securitatea muncii
Prezentele instruc]iuni de exploatare con]in indica]ii de
principiu care trebuie s` fie respectate la montaj [i la
instalare. De aceea, prezentele instruc]iuni vor fi citite
în mod obligatoriu, înainte de montaj [i de punerea în
func]iune, de c`tre montor precum [i de c`tre utiliza-
torul competent. Se vor respecta nu numai indica]iile
generale de securitate din prezentul capitol, dar [i indi-
ca]iile de detaliu din punctele care urmeaz`.

2.1 Marcarea indicaţiilor în instrucţiunile de
exploatare

Indica]iile de securitate a muncii cuprinse în prezentele
instruc]iuni [i a c`ror nerespectare poate avea ca
urmare pericole pentru persoane, sunt marcate în mod
deosebit cu simbolul general pentru pericole

,

iar în cazul avertiz`rii privind tensiunea electric`, cu
simbolul

În cazul indica]iilor de securitate a c`ror nerespectare
poate avea ca urmare pericole pentru pomp` sau pen-
tru sta]ie [i pentru func]ionarea acestora, este inserat
cuvântul

2.2 Calificarea personalului
Personalul pentru montaj trebuie s` dispun` de califi-
carea corespunz`toare pentru aceste lucr`ri.

ATENŢIUNE!

1 Generalităţi
Montarea [i punerea în func]iune numai prin
personal de specialitate

1.1 Modul de utilizare
Electropompele submersibile din seriile Wilo-Drain
TS40/12 [i TS40/16 sunt corespunz`toare pentru
vehicularea apelor [i a lichidelor curate cu solide cu
diametrul de max. 10 mm din c`mine, gropi [i rezer-
voare. Pompele sunt utilizate:
- pentru evacuarea apei din cl`diri sau de pe terenuri
- în gospod`riile de ap` [i de ape uzate
- în tehnica epur`rii [i a protec]iei mediului,
- în industrie [i tehnologie
Pompele 
- sunt din o]el inoxidabil motorul (1.4301) [i din mate-

rial plastic (partea hidraulic`)
- sunt montate, de regul`, imersat
- pot fi montate numai vertical, sta]ionar [i transpor-

tabil. 
Pompele nu pot fi  utilizate
- pentru vehicularea apelor uzate brute cu

fecaloide,
- în înc`peri cu pericol de explozie,
- pentru vehicularea apei potabile. 

1.2 Date privind produsul
1.2.1 Codificarea

TS  40/  16  A
TS  40/  16  A

Seria constructiv`: 
TS = pomp` submersibil` 
pentru ape murdare

Diametrul nominal: 40 = Rp 1 ½ 

În`l]imea maxim` de pompare 12, 16 [m]
A = plutitor cu contacte electrice

1.2.2 Date privind racordul şi performanţele
- Componentele admisibile ale fluidelor vehiculate:
- slab acide / slab alcaline,
- con]inut de cloruri max. 150 mg/l, (pentru 1.4301 /

AISI 304)
- Granula]ia maxim` admisibil` 10 mm
- Tensiunea de alimentare: 1 ~ 230 V,  ± 10%
- Frecven]a re]elei: 50 Hz
- Grad de protec]ie: IP 68
- Tura]ia: max. 2900 r/min (50 Hz)
- Curentul absorbit maxim a se vedea eticheta
- Puterea absorbit` P1: a se vedea eticheta
- Puterea nomin. motor P2 a se vedea eticheta
- Debitul maxim: a se vedea eticheta
- În`l]imea max. de pompare: a se vedea eticheta 
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2.3 Pericole în cazul nerespectării indicaţiilor 
privind securitatea

Nerespectarea indica]iilor de securitate poate avea ca
urmare un pericol pentru persoane [i pentru pomp`
sau sta]ie. Nerespectarea indica]iilor de securitate
poate avea ca urmare pierderea oric`ror drepturi de
desp`gubire.
În detaliu, nerespectarea poate avea ca urmare, de
exemplu, urm`toarele pericole:
– pierderea unor func]iuni importante ale pompei sau

ale instala]iei,
– periclitarea unor persoane prin efecte electrice,

mecanice sau bacteriologice.

2.4 Indicaţii privind securitatea muncii pentru 
utilizator

Se vor respecta prescrip]iile existente pentru preveni-
rea accidentelor.
Se vor elimina pericolele datorate energiei electrice. Se
vor respecta prescrip]iile na]ionale [i cele ale între-
prinderilor locale de furnizare a energiei electrice.
Se vor elimina pericolele prin efecte mecanice sau
bacteriologice. Se vor respecta prescrip]iile [i direc-
tivele locale privind evacuarea apelor uzate.

2.5 Indicaţii privind securitatea muncii pentru
lucrările de inspecţie şi montaj

Beneficiarul se va îngriji ca toate lucr`rile de inspec]ie
[i montaj s` fie executate de personal de specialitate
autorizat [i calificat care a fost informat în m`sur` sufi-
cient` prin studierea aprofundat` a instruc]iunilor de
exploatare.
În principiu, lucr`rile la pomp` sau la sta]ie se vor exe-
cuta numai când aceasta este oprit` [i în prezen]a unei
a doua persoane.

2.6 Modificarea şi executarea de piese de rezervă
prin forţe proprii

Modific`rile pompei sau ale sta]iei sunt permise numai
cu acordul produc`torului. Piesele de rezerv` originale
[i accesoriile autorizate de produc`tor asigur` func]io -
narea în siguran]`. Utilizarea altor piese poate anula
r`spun derea firmei pentru urm`rile care rezult` din
aceasta.

2.7 Moduri de exploatare nepermise
Siguran]a în exploatare a pompei livrate este garan-
tat` numai în cazul utiliz`rii conform destina]iei, core-

spunz`tor cu capitolul 1 al instruc]iunilor de exploatare.
Valorile limit` indicate în catalog sau în fi[a tehnic` nu
vor fi dep`[ite în nici un caz.

3. Transportul şi depozitarea
intermediară

În timpul transportului, pompa va fi  sus-
pendat` numai de mânerul prev`zut în
acest scop [i niciodat` de cablul elec-
tric. Pompa va fi protejat` împotriva
deterior`rilor mecanice prin [ocuri [i
lovituri.

4. Descrierea produsului şi a
accesoriilor

4.1 Descrierea pompei (fig. 1)

Pompa submersibil` este ac]ionat` printr-un electro-
motor capsulat, rezistent la apa sub presiune. Pompa
[i motorul au un arbore comun. Fluidul vehiculat
p`trunde în pomp` din partea inferioar` printr-o
deschiderea central` de aspira]ie [i este evacuat ver-

ATENŢIUNE!

Poz. Denumirea 
componentei Poz. Denumirea 

componentei

1 Capac cu mâner 13 Garnitur` flan[`

2 Cablu 14 Carcasa pompei –
partea superioar`

3 Garnitur` capac 15 Carcasa pompei

4 Suport cablu 16 [urub de golire
ulei cu garnitur`

5 Condensator 17 [aib`

6 Suport lag`r
superior 18 Rotor hidraulic

7 Rotor electric 19 Garnitur` carcas`

8 Stator 20 Sit`

9 Suport lag`r 
inferior 21 Racord conduct`

1 ½”

10 Etan[are meca-
nic` 22 Clapet` de

re]inere

11 Carcas` motor 23 Plutitor cu contac-
te electrice

12 Flan[` racord
refulare 24

Racord furtun 
R 1 ½“ (filet ex-
terior)
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tical  prin racordul de refulare. Pompa este prev`zut`
cu o clapet` de re]inere integrat` (poz. 22).
Pompele TS40 se livreaz` cu rotor semideschis (poz.
18). Aceste pompe vehiculeaz` solide pân` la un dia-
metru de 10 mm (f`r` solide fibroase, ca iarb`, frun-
ze, cârpe). 
La montajul sta]ionar, pompa este racordat` la o con-
duct` fix` de refulare (R 1 ½ ), iar la montajul trans-
portabil, la o îmbinare cu furtun.
La ambele tipuri, motorul este etan[at fa]` de com-
partimentul pompei, pe partea fluidului [i pe partea
motorului, cu o etan[are mecanic` în tandem (poz.
10). Pentru ca ambele etan[`ri s` fie unse [i r`cite în
timpul func]ion`rii f`r` ap`, camera etan[`rilor meca-
nice este umplut` cu ulei. 

În cazul unei defect`ri a etan[`rii meca-
nice, pot p`trunde cantit`]i mici de ulei
în fluidul vehiculat.

Motoarele trifazate cu puterile de 1,1 / 1,5 [i 2,2 kW
sunt prev`zute cu un contact de protec]ie a înf`[ur`rii
(WSK), pentru conectare la un panou corespunz`tor
de automatizare.
Motoarele monofazate sunt prev`zute cu un contact
de protec]ie a înf`[ur`rii (WSK) care opre[te motorul
în cazul unei supraînc`lziri excesive [i îl porne[te din
nou dup` r`cire. Pentru generarea câmpului magne-
tic rotitor, în motor este integrat un condensator.

4.2 Conţinutul livrării
Fiecare pomp` se livreaz` cu:
- 5 m cablu de racord 
- [techer Schuko
- clapet` de re]inere integrat`
- plutitor cu contacte electrice racordat (versiunea A)
- racord pentru furtun 1 ½”
- instruc]iuni de montaj [i exploatare

5. Instalarea şi montarea
Pompele din seria TS40 sunt prev`zute pentru
urm`toarele moduri de instalare:
- montaj imersat sta]ionar 
- montaj imersat transportabil

5.1 Montarea 
- Locul de amplasare a pompei trebuie s` fie prote-

jat împotriva înghe]ului.
- Conform EN 60335, pompele submersibile cu o lun-

ATENŢIUNE!

gime a cablului de alimentare sub 10 m sunt admi-
se numai pentru utilizarea în interiorul cl`dirilor, deci
nu în exterior.

- Înainte de instalare [i punere în func]iune, c`minul
trebuie s` fie lipsit de corpuri str`ine grosolane (de
ex. moloz etc. ).

- Pentru cotele de montaj se va consulta catalogul. 
- Conducta de refulare va avea acela[i diametru nomi-

nal ca [i cel al pompei R 1 ½, cu posibilit`]i de l`rgire).
- La montajul umed sta]ionar al pompelor TS40 cu

conducta de refulare, pompa va fi astfel pozi]ionat`
[i fixat` încât:
- racordul conductei de refulare s` nu suporte

greutatea pompei,
- înc`rcarea de la conducta de refulare s` nu

ac]ioneze asupra [tu]ului de racord.
- La montarea umed` transportabil`, pompa va fi asi-

gurat` în c`min  împotriva r`sturn`rii [i deplas`rii (de
ex. fixarea lan]ului se va face cu o u[oar` preten-
sionare). La utilizarea în gropi, f`r` un fund solid,
pompa va fi a[ezat` pe o plac` suficient de mare
sau suspendat` într-o pozi]ie corespunz`toare de
un cablu sau un lan].

Pompa va fi suspendat` numai de
mânerul de transport, cu ajutorul unui
lan] sau al unui cablu de trac]iune, nici-
odat` de cablul electric sau de racordul
de ]eav` sau de furtun. La coborârea
pompei în c`min sau în groap`, nu este
permis` deteriorarea cablului electric.

5.2 Racordul electric
Racordul electric  se va executa de c`tre
un electrician instalator autorizat de c`tre
întreprinderea local` de furnizare a energiei
electrice, în conformitate cu prescrip]iile
locale [i na]ionale în vigoare. 

- Tipul de curent [i tensiunea de alimentare trebuie s`
corespund` cu datele de pe eticheta pompei.

- Siguran]a pe partea re]elei: 16 A, lent`
- Instala]ia va fi împ`mântat` conform prescrip]iilor.
- Se recomand` utilizarea unui releu de protec]ie pen-

tru curen]i vagabonzi ≤ 30 mA.
- Se va prevedea un întrerup`tor pe partea re]elei cu

o deschidere a contactelor de min. 3 mm.
- Motorul este prev`zut din fabric` cu condensator

integrat modelul monofazat [i cu plutitor cu contac-
te electrice (varianta A).

- Pompa este gata de racordare.

ATENŢIUNE!
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6. Punerea în funcţiune
Pompa nu va fi utilizat` pentru golirea bazi-
nelor de înot dac` în acest timp se g`sesc
persoane în apa din bazin. 

- Nivelul apei nu va coborî sub adâncimea minim` de
imersie a pompei (fig. 3 [i 4) Comanda de nivel va fi
reglat` la urm`torul nivel minim: fig. 2
- Fig. 2a TS 40/12(16)A:

Regimul de func]ionare S3: a se vedea datele pri-
vind racordul [i performan]ele

- Fig. 2b TS 40/12(16):
Regimul de func]ionare S1: a se vedea datele pri-
vind racordul [i performan]ele.

Nu este permis` func]ionarea f`r` ap`
a etan[`rii mecanice!
- Func]ionarea f`r` ap` diminueaz`
durata de func]ionare a motorului, [i a
etan[`rii mecanice.
- Pentru protec]ia împotriva func]ion`rii
f`r` ap` a etan[`rii mecanice [i a sime-
ringului, motorul este prev`zut cu o
camer` de separare umplut` cu ulei.

- La umplerea c`minului, respectiv la coborârea pom-
pei în c`min, se va avea grij` ca plutitoarele cu
contacte electrice s` se poat` mi[ca liber.

- Se porne[te pompa.

ATENŢIUNE!

7. Întreţinerea
La lucr`rile de între]inere, se vor purta
m`nu[i de protec]ie pentru a preveni un
eventual pericol de infectare. 

Înainte de orice lucrare de între]inere sau
repara]ie, se deconecteaz` pompa de la
re]eaua electric` [i se asigur` împotriva
reconect`rii neautorizate. Defec]iunile la
cablul de alimentare vor fi reparate, în prin-
cipiu, numai de c`tre un electrician instala-
tor calificat

- Uleiul din camera etan[`rii mecanice se va schimba
o dat` pe an.
- Se de[urubeaz` [urubul de golire a uleiului (fig. 1,

poz. 16) cu garnitura aferent`.
- Se a[eaz` pompa în pozi]ie orizontal` pân` când

se scurge tot uleiul (se colecteaz` într-un recipient
corespunz`tor [i se evacueaz` conform pre-
scrip]iilor)

- Se umple cu ulei nou (a se vedea datele privind
racordul [i performan]ele).

- Se în[urubeaz` [urubul de golire a uleiului

8. Defecţiuni, cauze şi eliminarea
acestora

Defecţiuni Cauze Remedierea

Pompa nu porne[te Lips` tensiune Se controleaz` cablurile [i sigu-
ran]ele, se reconecteaz`
întrerup`toarele automate din
sta]ia de distribu]ie

Rotorul blocat Se cur`]` carcasa [i rotorul, dac`
blocajul se men]ine, se înlocuie[te
pompa

Întrerupere pe cablu Se verific` rezisten]a cablului.
Dac` este necesar, se înlocuie[te
cablul Se va folosi numai cablu
special original WILO

Întrerup`torul de protec]ia a
motorului a declan[at

Ap` în compartimentul motorului Se anun]` service

Corpuri str`ine în pomp`, contac-
tul de protec]ie WSK a declan[at

Se scoate instala]ia de sub tensiune
[i se asigur` împotriva reconect`rii
neautorizate
Se scoate pompa din c`min
Se îndep`rteaz` corpurile str`ine
din pomp`

Pompa nu are debitul cerut Pompa aspir` aer din cauza nive-
lului prea sc`zut al lichidului

Se verific` func]ionarea [i reglajul
comenzii de nivel

Conducta de refulare este înfun-
dat`

Se demonteaz` [i se cur`]` con-
ducta

Dac` defec]iunea nu poate fi înl`turat`, v` rug`m s`
v` adresa]i unui atelier de specialitate sau celei mai

apropiate unit`]i de service sau reprezentan]e Wilo.

Sub rezerva unor modificări tehnice!






